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Георгий Писида – византийский поэт и гимнограф первой половины VII века. Он явился своего рода новатором и создателем новых поэтических методов. Особый интерес в этом контексте представляют его панегирические военные произведения, а также философские сочинения духовного характера. 
Центральным объектом данного исследования является философская поэма о сотворении мира «Шестоднев», основанная на множестве подобных произведений как христианского, так и языческого характера. Произведение содержит большое количество отсылок к Платону, Гомеру, Горацию, Цицерону, Сенеке и античной мифологии, использует понятийный аппарат античной медицины и биологии, но при этом христианские догматы не подвергаются ни малейшему сомнению, а фрагменты их книги Бытия являются ключевыми элементами структуры повествования [Nodes 1996: 274]. 
Рукописная традиция «Шестоднева» отмечена появлением весьма разнообразных и разрозненных версий произведения, включающие группы альтернативных или дополнительных стихов, которые в конечном итоге выполняют свои собственные задачи. Тем не менее, запутанное состояние традиции не исключает возможности идентификации целых «семей» среди имеющихся рукописных источников. Более того, при подробном рассмотрении становится ясно, что традиция создания различных версий произведения является весьма древней и восходит едва ли не к самому поэту и первоначальному варианту произведения. Вполне вероятно, что Писида вскоре после первой публикации своего произведения стал распространять среди своего круга особые дополненные версии, причину создания которых в некоторых случаях даже возможно истолковать определенным образом. [Tartaglia 1998: 57]
Тем не менее, рассматриваемые нами отсылки к прозаическим источникам Писиды встречаются во всех имеющихся рукописных версиях, и, следовательно, являются замыслом самого автора, а не позднейшими наслоениями. 

Тенденция к компиляции, обусловленная жанровыми особенностями, в сочетании с уникальным подходом Георгия Писиды к поэзии не могла не послужить причиной разработки собственного творческого метода. Немалое количество контекстов в поэме «Шестоднев» Георгия Писиды, в которых прослеживаются параллели с другими прозаическими произведениями авторов, которых принято считать источниками поэта. Выявленные фрагменты показали, что Писида в своей методике преобразования прозаического текста в поэтический намеренно избегает дословного цитирования. Лишь небольшое количество фрагментов выявленных нами содержит более одного заимствованного слова, да и в этом случае довольно часто приходится идти на определенные уступки. 

Исследование метафор и парафраз, проходящих красной нитью через все варианты поэмы, в совокупности с изучением особого творческого метода Георгия Писиды позволяет нам делать выводы o способах поэтического освоения и, самое главное, задачах, которыми руководствовался автор при создании не только поэмы «Шестоднев», но и других своих поэтических произведений.
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